
ه یې کفر وک وویل: او په هر هغه (ُالله ِلاَ إلِهََ إلا ): چا چې
چې له الله جل جلاله پرته یې عبادت کیي، نو د هغه مال او

وینه حرام دي، او حساب یې د الله جل جلاله سره دی

له طارق بن أشیم الأشجعي رضي الله عنه خه روایت دی وایي چې ما له رسول الله صلی الله علیه وسلم
خه اورېدلي چې وییل یې: «چا چې :( لاَ إلِهََ إلاِ اللهُ) وویل: او په هر هغه ه یې کفر وک چې له الله جل جلاله

.«پرته یې عبادت کیي، نو د هغه مال او وینه حرام دي، او حساب یې د الله جل جلاله سره دی
[صحيح] [مسلم روايت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم خبر ورکوي چې چا «لا إلهَ إلا اللهُ» وویل: یعنې په ژبه یې واهي ورکه، چې له
الله جل جلاله پرته پر حقه بل معبود نشته، او په هر هغه ه یې کفر وک چې له الله جل جلاله پرته یې عبادت کیي
ه، نو د هغه وینه (تویول) پر مسلمانانو حرام دي، زمونخه یې بیزاري اعلان ک ولو ادیانو او له اسلام پرته له نورو
لپاره یوازې د هغه رند حالت بسنه کوي، نو نه یې مال اخیستل کیي، او نه یې وینه توییي، مر دا چې جرم او یا
جنایت وکي چې پدې سره یې د اسلام د احکامو له مخې وینه توییي. او د قيامت په ورځ به ترې الله جل جلاله
.حساب اخلي، نو كه چېرته رتينى و اجر به وركي او كه منافق و، نو سزا به وركي
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